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TAUIAIN1IC0CHA TAWA TIXA COCHA

MAMA MAMAHUNA

de la Jara 1972

Lizárraga 1988: 129-148



UA-009-93

JENIFER BOÜLLA

Comité Ejecutivo Concurso Nacional

DE CHARO CISNERDS

Administradora ILLA

ASUNTO

FEXm

El que se indica

Lima, 25 de enero de 1993

Por medio del presente te agradeceré me informes qué otros
gastos, aparte de los que detallo a continuación, tienen
previsto realizar para fxxler cambiar dólares (¿se rembolsará
caja chica?)

- Cancelación A. Salazar

50% sueldo enero Yudi

- Tributos e inpuestos enero

- Impuestos diciembre

- Teléfono enero

S/. 99.00

144.00

165.00

48.17

27.72

S/. 483.89

Los honorarios de Patricia se pagan en dólares por eso no están
considerados.

Saludos,

C
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CONCURSO NACIONAL DE DIBUJO Y
PINTURA CAMPESINA

Francisco de Zela 320
Apdo. 11-0102

Llna-11

Lima, 08 de noviembre de 1991

Señores

ANTISUYO

Responsable de Ventas
Lima-18.-

De nuestra consideraclóns

Reciban ante todo el saludo cordial del Comité Ejecutivo
del Concurso Nacional de Dibujo y Pintura Campesina.

Adjunto a la presente le estamos remitiendo 5 libros "Imá
genes y Realidad a la conquista de un viejo lenguaje" para que sean
vendidos en su Institución. El precio del libro es de US$20 dóla
res, el precio de venta será fijado por Uds.

Agradeciéndoles por su colaboración en la venta de los
libros mencionados, los saluda.

Atentamente;

JENIFER BONILLA

p. Comité Ejecutivo del Concurso

^  Ccn^\

Ad.: 5 Libros.

JB/yc.

íí-tZ'
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 Santíllana

Lima, 21 de diciembre de 1992

Señores

OOMITE DEL CONCURSO NACIONAL DE

DIBUJO Y PINTURA CAMPESINO

Presente.-

De nuestra consideración:

En respuesta a vuestro oficio de fecha 10.XII.92, les

comunicamos que nos complace el poder colaborar con el

Concurso Nacional de Dibujo y Pintura Campesino, en favor
del niño ganador Agustín Huamanñahui; por tanto adjunto
a la presente encontrarán dos colecciones -de ocho títulos

cada una- sobre cuentos infantiles.

Deseándoles mucho éxito en sus próximas actividades cultu
rales, quedamos de Ustedes.

Atentamente,

SANTILLANA S. A.

Dr. ROLANDO AÑORAOS TALLENO

Gerenttfda Ediciones y Producción

Inc.: 16 ejemplares

mvm

AVSAN FELIPE 731, JESUSEARIA-LIMA II-P£RU/APARTADOPOSTAin.055l/T£L£fONOS625294-é256i9-62S598/FAX 633986

J ^

mp
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DIR-041-27-Í1-92

Lima, 27 de noviembre de 1992

Sres.

Concurso Nacional de Dibujo y

Pintura Campesino

Pr®.s.en.te. -

De mi consideración;

En respuesta a su carta del 10 de noviembre, reciban nuestros
cordiales saludos. Queremos, además de hacerles llegar nuestras

publicaciones para ser entregadas a la Biblioteca Comunal del
colegio del nino ganador, felicitarlos por esta importante
actividad realizada.

Las publicaciones donadas estén registradas en la ficha adjunta.

Reiterándoles nuestros saludos y estima, nos despedimos.

Atentamente,

Secretaria de Dirección

TAREA, Horacio Urteaga 976, Jesús María. Telfs. 230935 • 233940. Apartado Postal: 2234 • Lima 100 Perú.
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RART 11>0 UMIRICAI>0 PIAR I ATEGUI STA
AA9 l_i.ii««i 21-« Twl-r-. 4i3—^991. P'AX ^3.3220

Lima, i5 de Noviembre de 1,992

Señoree

CONCURSO NACIONAL DE DIBUJO Y PINTURA CAMPESINA

Presente.-

El Partido Unificado Mariateguieta tiene como uno de
suB objetivos difundir, valorar y rescatar las e>spre5ÍoneB
culturales y artísticas de nuestro pueblo.

En el campo de la pintura la expresión libre y creadora
es el factor que la hace humana y renovadora. A través de
esta Exposición Colectiva de Pintura y Grabado que se
realizó como parte de los actos celebraterios de nuestro 89
Aniversario, creemos haber logrado acercarnos a ios
objetivos mencionados, y agradecer la participación suya
como artista—expositor.

Reafirmándonos en nuestro compromiso de alcanzar el pan
y  la belleza como lo hiciera el Amanta José Carlos
Mariátegui, y estando convencidos de encontrarnos unidos en
esa búsqueda. Quedamos de üd-

Atentamente,

Java Canseco

o  General

■

M2»
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E^ARTIEO UlSlIKXCAIXD MARI ATEGUISTA

QUEREMOS UN PERU NUEVO Y EN ESTA LUCHA MARCHAMOS JUNTOS CON

TODOS AQUELLOS QUE EJERCITAN LA CREACION.

MUCHAS GRACIAS A LOS ARTISTAS PLASTICOS:
'4.

CARLOS OSTOLAZA

YOLA VELASQÜE2

CINICIO PALACIOS

OBELA TORRES

FRANCISCO GUERRA GARCIA

ANA MARIA MENDEZ

ELIO LEON

ELENA TEJADA

KFRAXN VIDAL

LAURA GALLO

MIGUEL GARCIA

K. NISHIMÜRA

CESAR CORDERO

JAIME GALARZA

GOíZALO DE CARDENAS

MARTIN MORATILLO

LUIS HERRERA

ROSI RAFFO

FITO ESPINOZA

PINTORES CAMPESINOS DEL CONCURSO NACIONAL DE DIBUJO Y

PINTURA CAMPESINA

LIMA, 06 DE NOVIEMBRE DE 1992



Lima» 25 de Beptiembre de 1^92

3r.

Enrique Zlleri Gibsen
Direcrter

Hevista GAHEZTiS

Sr. Mrecterj

Bi el IIo« 1229 de au revista ae hace una aluaiín indirecta a mi persena

que tal vez ne esté de más aolararf dade el clima Imperanteo Allí se afirma

que ye habría "alentad#** la preduooifa artífrtioa del ya deaapareoid# grup#

KB, un# de cuyes ex<*saieiibr#3 fue detenld# en la casa dende se ubici a Abima#l

Guzmám Ciuiaiera en primer términ# señalar que mi trabaje es básicamente el

de reflexienar sebre la actividad plástica, intentande discernir en ella

algunas signes culturales de la ápeca<, Más allá de varias investigaoienes

de signe historio#, me he ecupade de una nuy amplia g^ma de artistas centem-

peráneea, tanta peruanas cama extranjeras, y de lao más diversas apoianes

culturales y palíticaso 3n ese contexta la atenoldn crítica que le he prestada

al ex-grup« UN es evidentemente menar, y siewi>re dirigida a resaltar la fuerte

carga de Irreverencia juvenil que la caracterizaba, sabré teda par au tendencia

manifiesta a desmitificar t«de tipa de íoanas, inclusa aquállas oansideradas

de izquierdüo TJna actitud que cree más bien distanciada, per ne decir aiuesta,

a la estática del senderisme, organizaoián que siempre cansiderá fundamenta^

lista, cama es sabido»

Entienda, sin embarg#! que ne es áste un preblema de exágesis artística*

Bi ese sentida me llama tambián la atencián cáma una frese euelta pueda distor*

sianar perspectivaso Can igual facilidad pedría haberse mencionada atrae

trabajas mías, carne la expasiciíb que arganicá can la ttanlcipalidad de Yilla

El Salvador, tfri prayecta llevade a feliz tármina gracias -es buena parte-

a la incansable ealabaraciín de T-laría Elena Mayana, can quien tuve ontances

apartunldad de Intimar. Su muerte absurda y criminal me llevá de vuelta a

Villa 31 SalvarLa» na sála para asistir » un funeral y cumplir can una deuda

de amistad que cansidera palítio», sina además cama un esfuerza quizá deses

perada por enoKitrarle sentida a eotoa tiecpas trágicas que nao cubren de

trlstezao Es en ̂ pmlnas muy similares que entienda y asuma mi lab»r de dn-

vest ifradaro

At ent

Guf

ai^ /89113

H5



CENTRO DE ESTIfclOS Y PROMOCION DEL DESARROLLO

GUIA DE REMISION
- A-

DIA MES AÑO

/-
N°.

/• /

Sr(es)

Dirección
\. • V '

Remitimos en buenas condiciones lo siguiente

CANTIDAD DESCRIPCION ARTICULO
PRECIO

UNITARIO TOTAL

Oí

¡Q^UtC'^^ ¿^( kAr^^. (¿^{ kArUrí t itr* , ; ̂  ̂  J

:Üy¿ru

Í<A^' í C
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I
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._t-

ATENDIDO PORs •>•••••

vo K

OBSERVACIONBS .'. ,v-. ..^V

^  • •

V- ••

Nombre y Apellides:

RECIBI CONFORME
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^ - PREoUPUSoTQ N <> 0060 - 92

Lima, 24 de Julio dp 1,992

Sofiorod! ILLA

Dirocción : Prancisco dp Zola 920 - Jpsáa María

jomotpmoa a au conaidpración lo aiguiantp:

1) Edición je 8fich«a, forcnato 30 x 40 cma., imprpao a cuatro

tintad sobra papal couchó da 90 grs.

4,000 pQemplarpd

5,000 pjpmplffrad

Total: $ 790.00

Total: $ 950.00

2) Tarjetas con motivos artpsanalos, formato 3O x 10.5 cma. ■

(abierto), impraao a cuatro tintas, sobra folcota calibre-

12. 5 motivos diferentes 500 de cada uno.

2,500 oJampiaras Total: $ 430.00

3) Tríptico, formato 56 x 21 cms. (abierto), impreso a cuatro

tintas sobra papel incscota de 235 grs.

500 ajomplares Total: ¡if.55O.oo

4) Tarjetas de invitación, formato 10 x 16 cma., impreso a una

tinta sobre opalina fina.

500 ojomplares Total: $ 70.00

5) Postales, formato 16 x 11 cms., impreso a cuatro tintas so

bre folcote calibre 12, plastificado. 2,000 unidades de ca

da una; 5 motivos diferentes.

1,000 ejemplares Total: $ 760.00

6 de Agosto N® 689 - Of. 603. Jesús María « 336617



&sm}

Incluyo 3% I.G.V.

Nota:

Artos y corrocción por cuonta d®! clionto.

FORMA DE PAGO: IQfo al comenzar el trabajo, y «1 saldo contia

entrega.

Válido por 10 días.

dírvase girar ^1 choque a nombre .jde Rocío Arce Joto.

Ediciones.

6 d© Agosto N2 589-Of. 603. Jesús María «336617



COMITE NACIONAL DE LA CAMPAÑA DE
LOS 500 AÑOS DE RESISTENCIA
INDIGENA, NEGRA Y POPULAR

Dirección Provisional Plaza Dos de Mayo 40 - Lima

Telef. 240452 / Fax; 328075

"ASO IMTUUUCKMAL DE LOS SOO AftOS DI RESZSTKIICIA ISDIGSMA. SEGBA
T POFULAJt Y mun cnrrsiuRio del macimiento de cesae vallbjo"

LIm» 10 da Agoaco da 1992

Coepañaroi

"Concurso pibujo y pintura Campesina"

ILLA

Praaanta**

Agraciado coapañaro(a)i

Por la praaanta raelbaa al aaludo cordial y fratamo dal Coaicl
Coordinador da loa 300 AOoa da RaslaCaaeia. al nlano cia^o* por In-
tañadlo da la praaanca» lo eonvocanoa a una raualón a raallaaraa al
juaraa 13 da Agoaco a bocaa 16*00 (4 pn*)t alto ao Plaaa Doa da Mayo

40« Lina* La Aganda a tratar aa la al^iantai

1* Plan da actlrldadaa con notlvo dal Encuantro Eaclonal da Todaa
laa Sangraa*

2* Doca da QcCubrai Paro Contlnantal.

Laa aotlvldadaa da loa naaaa da Saclaabra y Octubra an nuaatro
paía» aatdn ancuadradaa dantro da la novllisacl6n eoatloaotal da loa
500 Añoa da Saalatancla Indlgana» Magra y Popular contra al colonia-
ja y al Inparialisno.

Laa fuaraaa popularaa y andinaa dal Pard dabanoa daabaratar y -
daaanaaacarar al Proyecto de eelebraclSn del V Centenariot ancabasa—
do por Eapafia y copetroclnado por loa paíaaa auropaoa y EEUU» el qua
apunta a afinar una alona flloaofía neoliberal an dafanaa da loa in
taraaaa de la aetrdpoli» an al concierto Internacional y no da laa -
necealdadea da loa pafaea latinoanarlcanoa.

Ea por alio que aate OYanto danoalnado "ENCUENTEO MACIOMAL DE -
TODAS LAS 8AMGEE8" no aSlo daba quedar encaalllado an la dlacualffn -
Intelectual • aino tratar de ligarlo dlrectananta al novlMlanto Indí
gena y popular* Con cargo a definir ala concratananta aua actlvlda—*
daa« augerlnoa centrar nuaatra atención an lo algulentas

5\
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Aetivld«4«s Beo&telCMt

1) Solicitud do opoyo o OMGo y otcoo ontldodoo.
2) Roolixocldn do porrlUodo pro*-£oadoo Eacuontro Mocloool do todoo

Songroo: o aodiodoo do Sotloabro,
3) ProoontoeiSn do Proyocto ol Coaltpo Contlnontol do Coi^odo*

b»* Baeuoatro Kaclonol do Todoo loo Songroo: 1«2 y 3 do Octubro do 1992

1) Mooo do Oobotoi

Toooot * SlCttocldo Xotomocionol y Plotoforoo do Lucho Contlnoo*
col.

- VioloQcio» U>Ufi y Escodo Coatroi&surgonCo.
• NooUborollsno* Doudo Eaccorno y Dooorrollo*
- Modio Aobio&Co» Kocuroos HoCurolos y Coco y Troosnocio*

nolos.

Plurolisoo (^Icocol y KociSn.
- Moviaionco Populor« Doaocrocio y ConocrucelÓa do Podoc
Popolor.

2} Accividodoo orciotico-culturoloo.

3) ProooBCOttidn Cinoootográfieo*

4) Doporce.

3) Acto do Moooo.

e.- Poco ContinonCol por los 500 Aftost 12 do Octubcos

1) MovlUaoclda y oobondoroiiioBCo gonocoX (bondoco dol Toaroutlnsi^)

2) Monsojo rodlol dol CooitS do Coapoño.

ROJAS VARGAS

SocroCorlo Gonorol CCF 1 rstIKP

CONFEOERACXOlí NACIONAL AGRARU



Dentro del contexto del conve

nio celebrado por el M.N.A.A. y
la UNSCH figura el desarrollo de
un proyecto de educación integral
que revalorice el textil andino

como soporte cultural. Asimismo,
el desarrollo y la ejecución de
un programa que amplíe conceptos
de comunicación visual y registro
andinos, realizando un léxico-

gráfico andino pasa.do-presente.
Desde una perspectiva occiden

tal la búsqueda de un modelo in
tegral de expresión se inicia en
las artes plásticas en el movi
miento mejor conocido como "Art
Nouveau", cuya arma educativa era
la escuela Bauhaus, donde se en
senaba tecnología/ideologia con
juntamente. Al mismo tiempo, en
otras partes de Europa artistas
como Mondrian y Malevitch evolu
cionaron modelos que conocemos
hoy como la deconstrucción y el
léxico gráfico. A pesar de que
comienza una revalorizacio'n del

textil como medio digno, la ar
quitectura llega a ocupar el lu
gar céntrico que aglutina los va
rios medios, postergando de esta
m.anera una conceptualizacion ade
cuada ce la imagen v comunicación
vi.sual en si

£1 papel y la escriti^ra no
pierden el dominio adquirido,pro
blema que llega a las Américas
con el arribo de los europeos, lo
que es señalado por el historia
dor Mirko Lauer como una de las

grandes lineas divisorias de
nuesTa cultura. Tanto él como

Marta Traba en Colombia en los

años setenta, y dentro del con

texto de la búsqueda de identi
dad, comienzan a transformar los

conceptos de arte en comunicación
visual.

Escribe ella, como segundo
principio ce la cultura de resis
tencia:". ..concebir el arte como

lenguaje, clarificar sus posibi
lidades como sistema de comunica

ción y garantizar su valor semió-
*:ino donde la obra adquiere su
valor solamente d.esnu.és de su

cuestionamiento y uso por un gru
po huinano".

El ordenamiento acostumbrado
de las cosas nos obliga a decidir
por el uno o por el otro: papel o
textil, dibujo o tejido. Surgen
la imagen de yuxtaposición, arra
samiento y jerarquía -tesis, an-
tÍTe.sis y síntesis- modelo colo
nial. De pronto brotan otras
imágenes (los de Felipe Guarnan
Poma de Avala y Santa Cruz Pacha-
cuti) de yuxtaposición definida
por un centro común. Al seguir
los paeos de los cronistas andi
nos nos damos cuenta de que no es
necesario decidir por el uno o el
otro sino tomar los dos en su

conjunto como un modelo propio"y
americano de comunicación cuyas
raices se encuentran en la heren

cia textil andina y los dibujos
de los mismos cronistas.

Al ver conjuntamente un textil
antiguo, unos dibujos de Guarnan
Poma, un cuadro de Picasso, dibu
jos de niños ayacuchano, las ar
pilleras de ílbaldina Altamirano y
Gloria. Pacheco, y el archivo del
Concurso Nacional de Pintura y
Dibujo Campesino no queda ninguna

duda de la continuidad en espacio
y tiempo de la lógica andina y la
tardía llegada de la cultura oc
cidental. Sin embargo, una afir
mación de la lógica andina no re
suelve el problema de relacionar
adecuadamente los medios, sino
pone en valor un camino alterna
tivo para explorar ese y otros
momentos de coyuntura: textil/pa
pel, habilidad de tejer/habilidad
de dibujar. Por eso, a pesar del
empleo de medios primarios occi
dentales como la habilidad de di

bujar y el papel como soporte, el
Concurso ha sido anunciado como

un auténtico canal de comunica

ción andino por quienes encuen
tran en el textil al medio prima
rio de comunicación y pieza de
resistencia de la tradición andi

na.

El uso de medios es un impor
tante aporte del Concurso que nos
permite explorar nuevos caminos
en la consideración de killka/
discurso como cimiento del siste

ma educativo, de textil/papel.
figura/símbolo como bases del re
gistro y de la evolución de cali
grafía andina .

De esta manera nos acercamos a

una solución del dilema que ha
afligido por milenios a la cultu
ra occidental, y que en el Perú
ha -impedido la definición de na
ción y de expresión propia.

Tomando lo anterior como la

base de la muestra actual enfati-
zamos el soporte dual textil/pa
nel del texto andino o killka.



CENTRO ECUMENICO DE PROMOCION Y ACCION SOCIAL

" CEDEPAS"

Jr. Ayacucho 660, Telefax (06^-)222536, Ap.^30
Huancayo

G.170.92.DR

Huancayo, 20 de Julio de 1992

Señores
COMISION ORGANIZADORA DEL
VIII CONCURSO NACIOML DE DIBUJO Y PINTURA CAMPESINA
Francisco de Zela 920
Lima 11

De naestra consideración:

Ss grato expresarle mediante la presente, nuestros más
cordiales saludos y deseos de éxitos en el desarrollo
de este importante evento.

Adjunto, enviamos 05 trabajos presentados por integran
tes de las bases con que trabajamos para ser sometidos
a la respectiva calificación.

Esperando sus gratas noticias, nos suscribimos.

Atentamente,

EZ •

"egional

Dlrt^aof hecutiv

Adjunto 05 trabajos de pintura.
(Cft categoría adultos y 01 categoría niños).



qM terre des hommes
Biindesrepublik Deutschiand b.Vj

Kulp loi childfen in dislress

Aidtt pour l'onf&nce en d6iresa«

A/i/du piifd nidoa que sulten

Poslfach 4126. 0-460U Oanaurück

ILLA

Sru. Jenifer Bonilla
Apar todo Pastal 11-Ü'1Ü2
Limu I I

PCRU

Main ollice

Siége adminislralif
Despacho

Delivery addre&s:

Adresse de livruleon:

Dirección de enlrega;

Ierra des hommas

nuppenKumpsIraOd 11A
0-4500 Osnabrück

^ 'fe»

Your relerenca

Voue rálórence

Su referencia

Your lelier of

Volre leitre du

Su carta del

Our reterence Date

Notre réKirence Dale

Nuestra referencia Fecha

üus/ar/pi/262-91 24.04 91-

Lstiitiaüü Jenifer: ^

recibe el saludo cordial desde Alemania donde por
Tin empezó lo primavera. Te quiero informar sobre el estado de cosas
ül respecto de la exposición "Pintura Campesina" para el año 1992.

Como les expliqué durante nuestra reunión a fines de febrero pensamos
que hay interés en visitar exposiciones culturales y que se puedo "uti
lizar" este tipo de presentación también para explicaciones políticas
acerca de la realidad peruana y la historia de los 500 años de resis
tencia campesino-indigena.

Logré interesar lo Infostelle Perú (la coordinación de los grupos de
solidaridad en Alemania) para este proyecto y parece que la Comunidad
Luropeu (a través de tierra de hombres) podría apoyar a la exposición
f i nanciaImen te.

Nuestra idea es organizar una exposición de 20 ó 25 dibujos/pinturas
campesinas (originales!) la cual queremos presentar durante el año
92 en 25 ciudades alemanes. Para este trabajo tendríamos el apoyo de
los grupos de base.de tierra de hombres y/o de los grupos locales de
la solidaridad cuales tratarían mustrar los cuadros en museos, biblio
tecas U. otras casos pulílicas.

Los gastos que la C. C. podría aceptar son $ '10.000,- Esta cantidad
sería suficiente para transportar los originales de Lima a Alemania

(por una persona que viaja tan pronto como posible) y para arreglar
y organizar todos los deftiás trabajos ac6 (encuadrar los dibujosj en
vió; seguros; alquiler' de Scilas etc.). El trabajo que se puede rea
lizar mejor en Lima sea la breve descripción - interpretación de
cada uno dibujo (media pagina').

?Que te parece?

Esperando vuestra respuesta me quedo para hoy muy cordialmente

ReeknagelAlb

Tolaphona/Tólópnone/Telólono:

Osnubriick (0541) 71010

Tulox; 94005 lUn U

sección América 1.atina

Rügtstorod In Osnabrúck unaur 1670
Reglslrót) á Osnubrück duns 1670
Ruglütrudo en Osn.TbfücK bajo 1670

Accounts/Comptes/Cuenla:

üank lur Gemeinwirlschall Osnabrüdt 700

Posleciieckaml Stultgari 7900-709
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Estimadas Rosa, Jenifer, Nely:

ifl
}

>■ .
i  >1. '

' í
M '

Regresé a Solivia hace pocos días para realizar estudios para la
Universidad de Munich en la región Kallawaya (cerca de .la fron
tera con el PerO) . Justamente el dia antes de partir . de Alemania
me fue - devuelto su proyecto de MISERECR, la Ultima de las in-:'
stituciones a las que lo habla mandado," Yo h.abia tenido la espe-:'
ranza que MISEREOR lo aceptaba, ya que tardaron mucho tiempo en
contestar. 'r . • , • ' •

' 1
vi' <

'M

• i' Tr, :

La justificación de las instituciones para su rechazo fue o bien ;•
_que ya .era tarde, que yahablan comprometidoJ;su,presupuesto, para ... j;
.1992 , ,a bien qué ILLA ya .tenia financiamiento-de el los. '' " r ,

v 'A
A  r: Lamento de no haber podido encontrarles , el. financiamiento. Espe- i ; '

ro, sin embargo, que Uds. á través de sus canales directos con, íL-
las financieras hayan podido encontrar una solución, . i .L

^ .. . i'- ■ ''Ll::'V',
-■ :;¡y La exposición de dibujos campesinos está . preparada y - - i ista para - j : ,

expuesta., ,La Infostelle y terre des hommes siguení 'encargan-
■: dose de la organización. •■ ; L r' :' '.; í V--'

s;*

.  Les cuento además que aqui en La Paz el libro Imágenes Y Realidad
i-LL está en venta en algunas librerías. : ■ ,• • i - -,, ? .

cordial saludOyOron el deseo que tengan . éxito ; en - sus^j';
en particular para los del ano en curso • • iL:, L^i' '" 'i

Reciban un

proyectos,
i'.í'.' " lü'"* * • •- '

-.'.-i;''' V'í '' '-'r. i
.'I-, ■ ■'. i 't' ■

■ If-"-
I-'

P.S. Yo'estaría muy agradecido si me mandaran alguna noticia de
¡  ■ I . ■ ;• ■

'  ':L':

; .'como les está yendo en el proyecto de "500 aPíos de conquista" , •

r  ;-'í ;

■; ■ . "■ ■;

1 LLA
R :e;c- í; B r D,,0: i- -ig»^«,5ÍC

Poí

:; ; f«chAV....<«'^" V* ' 'Y . :^■ i-i'Yi-.feí
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Dies^ Wandsraussieliung wurde im Blick auf
die Kampagne "500 Jahre Kolonialismus" von
der Informationssteile Perú e. V. in Zusam-
menarbeit mií terrs des hommes vofbarsitsl.
Die Aussteilung besteht a'js 28 Originalen und
5 Reproduktionen in Formaten. die von ca. DIM
A 3 bis DiN A 1 reichen. Die Techniken sind
einíach und die Maler benutzen die in den
Dórfern veriOgbaren Materialien. Alie Bilder
sind mit Stiften, V/asserfarben und auch tradi-
tioneilen Pflanzenfarbstofíen auf Papier ge-

malt.

Die Exponate wurden bel einem Malwett-
bewerb prámierí. der peruanische Kleinbauern
und -báuerinnen motiviede. ihr Labendarzu-
s'eilen. Der Wettbewerb wird se¡t 1984
landesweit von der regienjngsunabnángigen
Organisat'on ILLA veranstaitet, die die Kom-
munikaíion und den Austausch unter den ver-
schiedensten báuedicben Organisaiionen un-

terstützt und fórdert

Feldarbeit. NeryArce Maravi

Er wifd aktiv von Basisorganlsaucnen, anderen
nichtstaatlichen Organisaiionen, den nationa-
len Bauerngeweíkscharten, interessierten
Einzsipersonen und seitkurzem auch von staat-
lichen Enf^icklungsbehórden und dem slaatli-
chen Kulíuramt unterstützí.

In Perú werden die Bilder in den beteiügten
Dórfern ausgestellt. Sie soüen tíod zum Nach-
denken über die eigene Situation anregen und
den Báuerinnen und Bauern aus verschiede-
nen Landesleilen ermógiichen, einander ka^n-
nenzulernen. )
Die Malerínnen sind Báuerinnen und Bauern,
sowie Schüier. Studenten und Kunsthand-
werker aus Bauerndórfern.

Einige Bilder sind Gemeinschaftsproduktion.
Die meisíen VVerke stammen aus den
südperuanischen Anden (18): andera
kommen aus dem Hochiand Nord- (2) und ,
Zentraiperus (3). sowie aus dem Tiefiand (4)
und aus der nordüchen Küstenregion (3).

Selbsízeugnisse indiani
'  im Spiegel von 500 Jahren 'V. y .3

Informortonssteüe PerÚ e.V • PoppeIsdoríerAllee 11 4 • 5300 Bonn • Telefon: 0228/69631 4
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nftrf Cfftcy??r;ivcírf
SelbstzebyMÍiSt inílianischer Malerei

im Spiegel von 5 Jahrhunderten

Fünfhundert Jahre Kolonísierung;
Fünfhunderl Jahre Herrschaft und

Ausbeuíung sind am Leben dar
Menschen und am Geschick des

Landes nicht spurlos
vorübergegangen!
Die Malerlnnen halten ¡n ihren Bildern

eine Lebenswirklichkeií íest, die sich
vorwiegend auf das Andina
Universum beziehí, ais einen
Schwerpunkt dar ungelósten
Probleme Perus. Darübar hinaus
werden jedoch auch die Menschan
dar Küsíen und Urwaldregion in den
Kanon dar Darsíellungen
einbazogan.
Die Bilder vermitíeln uns etv/as vom

Leban, von den Traditionan und

Werlan dar peruanischen
Kíeinbáuerinnan und -bauern.

Glaichzailig verdeutlichan sie
Widersprücha, día sie alltáglicm
durchlaiden: Armut, Badrohung,
Gawatt.

Die Dóríar, aus danen dia Malerlnnen

stammen, beíinden sich übardas

Land varstreut in groBer Entíarnung
voneinander und somií meist ohne

direktan Kontakt. Dennoch

empfindan sich die Menschan ais
eine groBa Gameinschaft.

CAMPESINO SEIN

bedeutet überall

gleichermaBen, von sainar
Hánda Arbeit beschelden und
gad'>idig leban...

CAMPESINO SEIN

bedeutet an den áuBersten

Rand der Geselischaft

gedrángt, utn das Überieben
kámpfen...

CAMPESINO SEIN

bedeutetj den Kampf trotz der
harían Daseinsbedingungen
nicht aufgeb^...

c

Wir wünschen uns, daB diese
Bilder AnsíoB geban, mahr
Sensibilitál und Versíándnis zu
entwickeln für andera

Lebensíormen.fremde Kulíuran und
andarsartige Problema.

Unsere mulíikulturalle Geselíschaft
fordert uns zur Reflaxion heraus, zu
"gíobaiem Denken"! In diesem Sinne
moga unsere Ausstellung eínen
Beiírag leisten zu;

TOLERANZ UND
SOLIDARiTÁT
IN ÜNSERER EINEN
WELT

Konzeption: '-

i  ínformationsstelle Perú e.V. 1 Bonn
In 2usammenart>ert mit: . . V - O ;; - '" ..
térra des hommes - ERO e.V und -

ILLA (Centro de Educación y Comunicación, LimaPenj)^-?;^^
•  ••

-w - ii-- -■
r¿-!rrSiirsn^í~
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L' asbl 5EDIF latino américatne

a le plaisir de vous inviter

au vernissage de Vexposition:

.tj
.Y?'-

rt-.

-i--;--

-'Na- •: .--X

PINTURA CAMPESINA

■ ■ "P E R U"

PRQGRAMHE

Samedi 15 novembre

20:00 hs - Discours d'inauguration

20:20 hs - Projection du film sur un

projet de développenent

au Perou

21:00 hs - Coclctail

- Danse Folklorique

- Musique latino américaine

21:30 hs - Repas "Spécialités péruviennes"

Le samedi 15 novembre 1986 a

20 heures au centre :

ESPACE LATINO AMERICAIN

Rué de Mérode 214

1060 Bruxelles

Cette exposition ornanisée par le

SEDIF latino américain avec la

collaboration du NCOS est ouverte: *

Du 15.11.86au 29.11.86

De lundi a jeudi: 09:00-17:00 hrs

Vendredi : 09:00-20:00 hrs



Diese Wanderausstellung wurde im Blick auf
die Kampagne "500 Jahre Kolonialismus" von
der Informationsstelle Perú e. V. in Zusam-

menarbeit mit terre des hommes vorbereitet.

Die Ausstellung besteht aus 28 Originalen und
5 Reproduktionen in Formaten, die von ca. DIN
A 3 bis DIN A 1 reichen. Die Techniken sind

einfach und die Maler benutzen die in den

Dórfern verfügbaren Materialien. Alie Bilder
sind mit Stiften, Wasserfarben und auch tradi-

tionellen Pflanzenfarbstoffen auf Papier ge-
malt.

Die Exponate wurden bei einem Malwett-
bewerb prámiert, der peruanische Kleinbauern
und -báuerinnen motivierte, ihr Leben darzu-

stellen. Der Wettbewerb wird seit 1984

landesweit von der regierungsunabhángigen
Organisation ILLA veranstaltet, die die Kom-
munikation und den Austausch unter den ver-

schiedensten báuerlichen Organisationen un-
terstützt und fórdert.

Feldarbeit, NeryArce Maravi

Erwird aktivvon Basisorganisationen.anderen
nichtstaatlichen Organisationen, den nationa-
len Bauerngewerkschaften, interessierten
Einzelpersonen und seit kurzem auch von staat-
lichen Entwickiungsbehórden und dem staatíi-
chen Kulturamt unterstützt.

In Perú werden die Bilder in den beteiiigten
Dórfern ausgestellt. Sie sollen dort zum Nach-
denken überdie eigene Situation anregen und
den Báuerinnen und Bauern aus verschiede-

nen Landesteilen ermóglichen, einander ken-
nenzuíernen.

Die Malerinnen sind Báuerinnen und Bauern,
sowie Schüier, Studenten und Kunsthand-

werker aus Bauerndórfern.

Einige Bilder sind Gemeinschaftsproduktion.
Die meisten Werke stammen aus den

südperuanischen Anden (18): andere
kommen aus dem Hochiand Nord- (2) und
Zentralperus (3), sowie aus dem Tiefland (4)
und aus der nórdiichen Küstenregion (3).

AUSSTELLUNG

Peruanische WírkIUhkeit

Selbstzeuanisse indionischer Malerei
im Spiegel von 500 Jahren

InformaHonsstelle Perú e.V • PoppeIsdorferAllee 114* 5300 Bonn • Telefon: 0228/696814
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Selbstzeugnisse indianischer Malerei
im SpiegelvonSJahrhunderten

Fünfhundert Jahre Kolonisierung;
Fünfhundert Jahre Herrschaft und

Ausbeutung sind am Leben der
Menschen und am Geschick des

Landes nicht spurlos
vorübergegangen!
Die Malerlnnen halten in ihren Bildern

eine Lebenswirkiichkeit fest, die sich

vorwiegend auf das Andine
Universum bezieht, ais einen

Schwerpunkt der ungelósten ^
Probleme Perus. Darüber hinaus

werden jedoch auch die Menschen
der Küsten und Un/valdregion in den
Kanon der Darstellungen
einbezogen.
Die Bilder vermittein uns etwas vom

Leben, von den Traditionen und

Werten der peruanischen
Kleinbáuerinnen und -bauern.

Gleichzeitig verdeutlichen sie die
Widersprüche, die sie alltágíich
durchieiden: Armut, Bedrohung,
Gewait.

Die Dbrfer, aus denen die Malerlnnen

síammen, befinden sich überdas

Land verstreut in groBer Entfernung
voneinander und somit meist ohne

direkten Kontakt. Dennoch

empfinden sich die Menschen ais
eine groBe Gemeinschaft.

CAMPESINO SEIN

bedeutet überall

gleichermaBen, von seíner
Hánde Arbeit bescheiden und

geduldíg leben...

CAMPESINO SEIN

bedeutet an den áuBersten

Rand der Geselischaft

gedrángt, um das Überleben
kámpfen...

CAMPESINO SEIN

bedeutet, den Kampf trotz der
harten Daseinsbedingungen
nicht aufgeben...

Wlr wünschen uns, daB diese

Bilder AnstoB geben, mehr
Sensibilitát und Versíándnis zu

entwickeln für andere

Lebensformen,fremde Kulturen und

andersartige Probleme.

Unsere multikulturelle Geselischaft

fordert uns zur Reflexión heraus, zu

"globaiem Denken"! In diesem Sinne
móge unsere Ausstellung einen
Beitrag leisten zu:

TOLERANZ UND

SOLIDARITÁT
IN UNSERER EINEN

WELT

Konzeption:

Informatlonsstelle Perú e.V. / Bonn

In Zusammenarbeit mit:

terre des hommes - ERO e.V und

ILLA (Centro de Educación y Comunicación, Lima/Perú)
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REGION JOSE CARLOS MARIATEQUI
Puno Moqiiogua Tacna

PROYECTO ESPECIAL

pampa
Programa de Apoyo a Micro
Proyectos Agropastorales

CONVENIO ALA S6/I G.E.E. - PERU

Puno, Abril 03, 1992

Señores

Organizadores del VII Concurso
Nac- de Dibujo y Pintura Campesina
Francisco de Zela 920

ima 11

Asunto Envió de Bases

Mediante el presente co

municamos a ustedes que, teniendo conocimiento de la
realización del VII Concurso Nacional de Dibujo y Pintura
Campesina, les solicitamos nos envien las Bases y requisitos, asi
como toda la información que consideren pertinente, para
transmitirla a las comunidades con las que trabajamos en el
ámbito de las Provincias de Azángaro, Huancané, Moho y Putina,
con la finalidad de motivar una mayor participación-

la atención que se sirvan otorgar a

Agradeciendo a ustedes por

la presente, nos suscribimos:

Muy Attos. y S-S.

Prosrsnia ds Ap^ a fíücro Proyacfai
A5rr:::¡:^:/s!es ' *

CHE Ir PERU

Sr. Erm^o Sueiro C,
CO - Diteclor

/In.

c.c: OTC-

RR-PP y Dif
Arch-

Proji^rna de Aíoyo a Micro Projoctaf
a-aJe3 JfAJJPA"

es

Ing* kABfc VwíEfiESt
C>'D¡r£cior

Teléfonos: 054-351555 - 054-354019-Telefax 054-353241 -Télex 54765 - Casilla 964. PUNO-PERU

5"
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CNA CONFEDERACION NACIONAL AGRARIA
CONSTITUIDA EL 3 DE OCTUBRE DE 1974

Maríscal Míller 932 - Telf. 335632 - Jesús María

LIMA - PERU

Lina, 17 de marzo de 1992

Carta No. 104--P-92-CNA

Señores

MIEMBROS DEL CONSEJO EJECUTIVO DEL VIII CONCURSO

DE DIBUJO y PINTORA CAMPESINA

Ciudad.-

De nuestra especial consideración

Tenemos a bien dirigimos a Uds. pa

ra saludarles cordialmente en nombre y representación de la CNA al
mismo tiempo manifestarles lo siguiente :

Nuestra institución se ha declarado en situación de emergencia a
partir del mes de noviembre-91 por lo que su accionar se limita
a actividades orgánicas.

Como parte convocante del VIII Concurso de Dibujo y Pintura Cam
pesina, no nos es posible asumir la suficiente promoción o moti
vación en cada una de nuestras bases por lo que solicitamos nos
brinden su apoyo económico para el envío de correspondencias y
algunos pasajes a las regiones.

Envió de correspondencias :

-  148 Ligas Agrarias 148 x3

18 Federaciones Agrarias 18x3

Sub - Total :

Viajes de Promoción Abril-Mayo

- FAOEC - Cajamarca

- Fartac- Cusco

- FAOA - Ancash

- RüMI MAQüI- Puno

Sub - Total :

TOTAL :

S/. 444.00

54.00

498.00

40.00

60.00

20.00

60.OO

180.00

S/. 678.00

Confederación Na

Atentamente,

nal Agraria ^ Nadonal Agraria

MH/lr. fi£C. D£ DIFUSION

¡POR LA UNIDAD DEL CAMPESINADO PERUANO!



Rosario 5 de marzo de 1992

Sres.

CONCURSO NACIONAL DE DIBUJO

Y PINTURA CAMPESINA,

Francisco de Zela 920

Apdo. 11-0102

LIMA 11 PERU

AT: JENIFER BONILLA A,

Agradezco su nota cordial del día 19 de Febrero informándome del
costo del libro "Imágenes y realidad a la conquista de un viejo

lenguaje " el cual he decidido adquirir.

Para esto envío el cheque correspondiente sobre plaza de Nueva

York para ser depositado en vuestra cuenta.

Les agradecería me lo envíen por un medio lo mas seguro posible.

Agradeciendo desde ya su atención los saludo muy fraternalernente
deseando que su trabajo siga dado los mismos frutos que hasta el

momento.

atentamente.

nica Serra

Av.Peílegrini 80 1er piso

2000 ROSARIO

ARGENTINA

•  •
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